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А. СОГОМОНЯН – Изгнанный Набоков и его аудитория. – Говоря о 

Набокове как об эмигранте, следует иметь в виду, что он был изгнан из Советской 

России и что его художественная литература отражает реакцию исчезнувшего 

мира в качестве компенсации за «незапланированный» отъезд из дома. Несмотря 

на то, что «изгнание» обычно вызывает негативные мысли – потери, неприятие, 

отрицание, несчастье и лишения – оно также может быть и «освобождающим». 

Набоков – пример писателя-эмигранта, которому нравилось иметь перед собой 

целый новый мир для изучения, использовать его как зеркало, чтобы 

противостоять старому миру и своему прошлому. В целом, его произведения 

доказывают это. 
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A. SOGHOMONYAN – Exiled Nabokov and His Audience. – When talking 

about Nabokov as an expatriate, it should be understood that he was exiled from Soviet 

Russia and that his fiction expresses the reactions of the disappeared world as a means 

of compensation for leaving home unplanned. Even though “exile” usually evokes 

negative thoughts – loss, rejection, denial, misfortune and hardship – it can also be 

liberating. Nabokov is an example of an exiled writer who enjoyed having a whole new 

world in front of him to study, to use it as a mirror to confront the old world and his past. 

His fiction, in general, seems to prove it. 
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literature, immigrant, artist, memory, patriotism 
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